The Voiceg House

| Will Guide Thee Kandisa

trad., arr Amidon / Burgess Indian Ocean / Goan-Syrian Christian chant, in
Aramaic

If you cannot sing like angels

If you cannot preach like Paul Kandisa Alahaye Kandisa Esana

You can tell the love of Jesus Aalam Balam Aalam

You can say he died for all. Amenu Aamen

| will guide thee, | will guide thee Sliha Mar Yose, Almaduba Kudisa

| will guide thee with mine eyes Aangen Dhanusa Nehave

All the way from earth to heaven Dukharana

| will guide thee with mine eyes.
Kandisa Aalaha Kandisa Esana

If you cannot give your thousands Kandisa La Ma Yosa Isaraha
You can give the widow’'s mite - Malem

For the least you do for Jesus

Will be precious in his sight. (Kandisa means Praise)

Hark the voice of Jesus calling -
Who will come and work today?
Fields are ripe and harvest ready,
Who will bear my soul away?

Mulungu Angate Malawian

Mulungu angate, angate, angate
Mulungu angate sa lepera X2

Ndiye Alepha Omega
Woyamba, wotsirisa
Wachipulumuka cha moyo wanga

Mulungu Translation

Oh the Spirit can do it, can do it, can do it
The Spirit can do it, no problem X 2

It is alpha and omega, the beginning and the end
The comforter and the Saviour of my heart

Oh the Spirit . . .
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